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D 
Mähkopf 
Anwendungsbereich: Zum Mähen um 
Hindernisse, wie Bäume, zwischen Sträuchern, 
entlang von Kanten, Mauern und Zäunen.
Achtung! 
Schneidwerkzeuge regelmäßig prüfen, 
beschädigte oder angerissene Werkzeuge nicht 
weiter verwenden. Unfallgefahr durch 
abreißende Teile.

G 
Mowing Head 
For mowing grass around obstacles such as 
trees, between bushes, along walls, edges and 
fences.
Warning! 
To reduce risk of injury from broken parts, check 
condition of trimmer at regular short intervals. Do 
not continue with broken or damaged tools.

F 
Tête faucheuse 
Domaine d’utilisation : fauchage de l’herbe p. ex. 
autour des arbres, entre les arbustes, le long des 
murs, bordures et clôtures.
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Attention ! 
Vérifier régulièrement les outils de 
coupe, ne pas poursuivre le travail 
avec des outils endommagés ou 
présentant un début de fissuration. 
Risque de blessure par des éclats 
de l’outil.

E 
Cabezal de corte
Sector de aplicación: para segar en 
torno a obstáculos, como árboles, 
entre arbustos, a lo largo de bordes, 
muros y vallas.
Atención 
Controlar con regularidad las 
herramientas de corte y no seguir 
utilizándolas si están dañadas o 
agrietadas. Peligro de lesiones por 
piezas que se desprendan.

h 
Glava kose
Podruèje primjene: za košnju oko 
prepreka, kao što je drveæe, izmeðu 
grmlja, uzduž rubova, zidova i ograda.

Pažnja!
Redovito provjeravati rezne alate, 
ošteæene ili napuknute alate ne smije 
se dalje upotrebljavati. Opasnost od 
nesreæe uslijed otrgnutih dijelova.

S 
Trimmerhuvud 
Användningsområde: För klippning 
runt hinder såsom träd, mellan 
buskar, längs kanter, murar och 
staket. Max.
OBS!
Kontrollera regelbundet 
skärverktygen, fortsätt inte att 
använda skadade verktyg. Risk för 
olyckor genom att delar lossnar.

f 
Siimaleikkuri 
Käyttöalue: Ruohonleikkuu esteiden 
kuten puiden ympäriltä, pensaiden 
välistä ja teiden, seinämien ja aitojen 
reunoilta.
Huom! 
Tarkista leikkuuterät säännöllisesti. 
Vaurioituneita tai halkeilleita 
leikkuuteriä ei saa käyttää. Irtoavat 
osat aiheuttavat 
onnettomuusvaaran.

I 
Testa falciante 
Settore d’impiego: Per falciare 
intorno a ostacoli, come alberi, fra 
cespugli, lungo bordi, muri e 
recinzioni.
Attenzione! 
Controllare periodicamente gli 
attrezzi di taglio; non continuare a 
usarli se sono difettosi o incrinati. 
Pericolo d’infortunio per pezzi che si 
staccano.

d 
Græshoved 
Anvendelsesområde: Til at slå græs 
rundt om forhindringer som fx træer, 
mellem buske eller langs kanter, 
mure og stakitter.
Bemærk! 
Kontrollér skæreværktøjer 
regelmæssigt, beskadigede eller 
revnede værktøjer må ikke længere 
anvendes. Fare for ulykker på grund 
af løsrevne dele.

N 
Trådhode 
Bruksområde: Til gressklipping 
rundt hindringer som trær, mellom 
busker, langs kanter, murer og 
gjerder.
Advarsel! 
Kontroller skjæreverktøyet 
regelmessig, skadd eller revnet 
verktøy skal ikke brukes. Fare for 
ulykker på grunn av deler som 
løsner.

c 
Žací hlava
Použití: K vyžínání okolo pøekážek, 
jako napø. okolo stromù, mezi keøi, 
podél okrajníkù, zdí a plotù.

Pozor!
Žací nástroje pravidelnì kontrolujte, 
poškozené èi naprasklé nástroje nikdy 
nepoužívejte dál. Hrozí nebezpeèí 
úrazu odmršt’ovanými úlomky 
nástroje.

H 
Kaszafej 
Használati terület: Akadályok 
kaszálására, mint például fák, 
bokrok között, szegélyek, falak 
és kerítések  mentén.
Figyelem! 
A vágóberendezéseket rend-
szeresen ellenõrizzük, a sérült vagy 
beszakadozott szerszámokat ne 
használjuk tovább. Balesetveszély 
a leváló alkotórészek miatt.

P 
Cabeça de corte 
Sector de emprego: Para cortar à 
volta de obstáculos, como árvores, 
entre arbustos, ao longo de cantos, 
muros e estacadas.
Atenção! 
Controlar regularmente as ferra-
mentas de corte, já não utilizar as 
ferramentas danificadas ou parti-
das. Perigo de acidentes por peças 
que se partem.

s 
Kosiaca hlava 
Oblast’ použitia: Na kosenie okolo 
prekážok, ako sú stromy, medzi 
kríkmi, pozdåž hrán, sten a plotov.

Pozor! 
Kosiace nástroje pravidelne 
prekontrolujte, poškodené nástroje 
alebo nástroje s trhlinami ïalej 
nepoužívajte. Nebezpeèenstvo 
poranenia vplyvom odtrhnutých èastí.

b 
Cabeçote de corte 
Área de utilização: para o corte ao 
redor de obstáculos, como árvores, 
entre arbustos, ao longo de 
canteiros, muros e cercas.
Atenção! 
Verificar regularmente as 
ferramentas de corte. Não continuar 
o uso de ferramentas danificadas ou 
trincadas. Perigo de acidentes pela 
quebra de peças.

n 
Maaikop 
Toepassingsgebied: voor het 
maaien rondom hindernissen zoals 
bomen, tussen struiken, langs 
kanten, muren en afrasteringen.

Attentie! 
Snijgarnituren regelmatig 
controleren, beschadigde of 
gescheurde gereedschappen niet 
meer gebruiken. Kans op 
ongelukken door afbrekende delen.

R 
Êîñèëüíàÿ ãîëîâêà
Îáëàñòü ïðèìåíåíèÿ: äëÿ êîñüáû 
âîêðóã ïðåïÿòñòâèé, êàê íàïðèìåð, 
äåðåâüÿ, ìåæäó êóñòàìè, âäîëü 
êðîìîê (íàïð. ãàçîíîâ), ñòåí è 
çàáîðîâ.

Âíèìàíèå! 
Êîíòðîëèðóéòå ðåãóëÿðíî ðåæóùèé 
èíñòðóìåíò, ïîâðåæäåííûé èëè 
íàäòðåñíóòûé èíñòðóìåíò áîëüøå íå 
ïðèìåíÿéòå. Îïàñíîñòü íåñ÷àñòíîãî 
ñëó÷àÿ îòîðâàâøèìèñÿ äåòàëÿìè.

L 
Pïaujoðâs galvas 
pielietojuma joma: lai appïautu 
ðíçrðïus, tâdus kâ kokus, starp 
krûmiem, gar malâm, mûriem un 
þogiem.

Uzmanîbu!  
Griezçjinstrumentu regulâri 
pârbaudiet, bojâtus vai ieplaisâjuðus 
instrumentus nedrîkst turpinât lietot. 
Iespçjams nelaimes gadîjums no 
atplîsuðâm detaïâm.

g 
ÊåöáëÞ êïðÞò
ÔïìÝáò ÷ñÞóçò: Ãéá êïðÞ ÷üñôïõ 
êïíôÜ óå åìðüäéá, üðùò ãýñù äÝíôñá, 
áíÜìåóá óå èÜìíïõò, êïíôÜ óå Üêñåò, 
ôïß÷ïõò êáé öñÜ÷ôåò.
Ðñïóï÷Þ!  
ÅëÝã÷åôå ôáêôéêÜ ôï êïðôéêü 
åîÜñôçìá. Áí äéáðéóôþóåôå æçìéÝò Þ 
ñùãìÝò, ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå Üëëï ôï 
êïðôéêü åîÜñôçìá. Êßíäõíïò 
áôõ÷Þìáôïò áðü èñáýóìáôá.

T 
Kesici baþlýk
Aðaçlarýn etrafýndaki, fundalýklarýn 
aralarýndaki, kenarlarýn boylu boyunca, 
duvarlarýn ve çitlerin dibindeki ot ve 
çimleri kesmeye yarar.

Dikkat!
Kesici aletleri düzenli þekilde kontrol 
edin, hasarlý veya çatlak aletleri 
kullanmaya devam etmeyin. Parçalar 
bölünüp kýrýlabileceðinden kaza 
tehlikesi bulunur.

p 
G³owica kosz¹ca
Zakres zastosowania: do koszenia 
wokó³ przeszkód, jak np. drzewa, 
powierzchnie pomiêdzy krzewami, 
miejsca wzd³u¿ krawêdzi, murów i 
p³otów.

Uwaga!
Nale¿y regularnie sprawdzaæ stan 
techniczny narzêdzi tn¹cych. 
Uszkodzonych lub popêkanych 
narzêdzi nie wolno dalej 
eksploatowaæ. Niebezpieczeñstwo 
odniesienia obra¿eñ wskutek 
uderzenia odrzuconym kawa³kiem 
narzêdzia. 

e 
Lõikepea 
Kasutusala: niitmiseks raskesti 
ligipääsetavates kohtades: puude ja 
põõsaste vahel, piki servi, müüre ja 
aedu.

Tähelepanu! 
Kontrollige lõikemehhanisme 
korrapäraselt ning ärge kasutage 
vigastatud või pragunenud 
mehhanisme. Purunevad instrumendid 
võivad põhjustada õnnetusi.

l 
Pjovimo galva 
Panaudojimo sritys: pjovimui aplink 
kliûtis, apie medþius, tarp krûmø, 
pakraðèiuose, prie mûriniø sienø ir 
tvorø.

Dëmesio! 
Reguliariai tikrinti pjovimo árangà, 
nenaudoti paþeistos ar átrûkusios 
árangos. Pavojus susiþeisti á 
atitrûkusias dalis.

B 
Ãëàâà çà êîñåíå
Îáëàñò íà ïðèëîæåíèå: Çà êîñåíå 
îêîëî ïðåïÿòñòâèÿ êàòî íàïðèìåð 
äúðâåòà, ìåæäó õðàñòè, ïîêðàé 
ðúáîâå, ñòåíè è îãðàäè.

Âíèìàíèå! 
Êîíòðîëèðàéòå ðåäîâíî ðåæåùèòå 
èíñòðóìåíòè; ïîâðåäåíèòå èëè 
íàïóêàíè ðåæåùè ïðèñïîñîáëåíèÿ 
íå áèâà äà ñå èçïîëçâàò ïîâå÷å. 
Îïàñíîñò îò çëîïîëóêà ïîðàäè 
îòõâúð÷àùè ÷àñòè, êîèòî ñà ñå 
îò÷óïèëè.

W 
Cap cositor 
Domeniu de utilizare: Pentru cosirea în 
jurul obstacolelor, precum copaci, 
între arbuºti, de-a lungul marginilor, 
zidurilor ºi gardurilor.

Atenþie! 
Verificaþi uneltele tãietoare la intervale 
regulate ºi nu mai utilizaþi uneltele 
avariate sau fisurate. Pericol de 
accident datoritã pieselor avariate.

Y 
Glava za košenje 
Oblast primene: Za košenje oko 
prepreka, kao drveæe, izmeðu žbunja, 
uzduž ivica, zidova i ograda.

Pažnja! 
Redovno proveravati rezne alate, 
ošteæene ili naprsle alate ne koristiti 
dalje. Opasnost od nezgoda kroz 
delove koji se otkidaju.

y 
Glava za košnjo 
Podroèje uporabe: Za košnjo okrog 
ovir kot so drevesa, grmovja, ob 
robovih, zidovih in ograjah.

Opozorilo! 
Rezalnao orodje redno preverjajte, 
poškodovano in poèenega orodja ne 
uporabljajte veè. Nevarnost nesreèe 
zaradi odpadajoèih delov.

m 
Ãëàâà çà êîñåœå 
Ïðèìåíà âî îáëàñòè : çà êîñåœå 
îêîëó ïðåïðåêè, êàêî øòî ñå äðâ¼à, 
ïîìåƒó æáóíîâè, ïî äîëæèíà íà 
èâèöè, ¾èäîâè è îãðàäè.

Âíèìàíèå! 
Àïàðàòèòå çà êîñåœå ðåäîâíî äà ñå 
ïðîâåðóâààò, äà íå ñå êîðèñòàò 
ïîâå?å îøòåòåíèòå èëè èñêèíàòèòå 
àëàòêè. Îïàñíîñò îä ïîâðåäà îä 
îòïàäíàòè äåëîâè.


